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Bienvenido 
al mundo Ken’s

Welcome to
the world of Ken’s

Ken’s nació en el año 2.001 con el objetivo de 
satisfacer una de las demandas más importantes 
del mercado: ofrecer una formación integral y 
personalizada del inglés. 

Dentro de su programa formativo, Ken’s centra 
especial atención a sus clases enfocadas a la 
obtención de los títulos oficiales de Cambridge 
ESOL y a los viajes lingüísticos de inmersión en el 
extranjero, donde el año pasado llevó a más de 900 
estudiantes. Alumnos de todas las edades, empresas 
y profesores, encuentran cabida en los programas 
que Ken’s diseña cada año, programas renovados 
constantemente para adaptarse a la demanda actual 
del multilingüismo. 

Este año, el centro se embarcará en un innovador 
proyecto que abrirá nuevos mercados tanto en 
España como en el extranjero, una escuela de 
ESPAÑOL en Teruel.  Inmersiones lingüísticas en 
español para alumnos extranjeros de 13 a 18 
años. 

La inmersión lingüística ha demostrado ser la 
fórmula más eficaz para aprender un idioma 
y Ken’s Education Group cuenta con un valor 
añadido en este campo: la experiencia y el 
fantástico equipo de profesionales que llevan a 
cabo esta labor. 

Ken’s was founded in 2001 with the goal of 
meeting one of the most important demands 
of the market: providing a comprehensive and 
personalized English training programme.

Within its educational programme, Ken’s focus 
is especially on its classes preparation to obtain 
official titles of Cambridge ESOL and language 
immersion trips abroad, which last year included 
more than 900 students. 

Businesses, teachers and students of all ages find 
programmes designed by Ken’s each year. These 
are constantly adapted to accommodate the 
current demands of multilingualism.

In 2015 the center embarked on an innovative 
project that will open new markets both in Spain 
and abroad; a SPANISH language school in Teruel. 
This provides Spanish language immersion to 
foreign students aged 13-18 years.

Language immersion has proven to be the most 
effective formula for learning a language and 
Ken’s Education Group has an added value in this 
field: its experience and the fantastic team of 
professionals who carry out this work.
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1   Porque somos un centro de formación internacional que cuida a cada alumno 
personalmente, atendiendo a las necesidades individuales de cada participante.

2   Porque nuestros 16 años de experiencia como academia avalan nuestra labor docente.

3   Porque cada vez son más la personas que acuden a nosotros recomendados por 
experiencias satisfactorias de amigos, familiares o conocidos.

4   Por la calidad a la hora de elegir los alojamientos y la metodología de las clases.

5   Por la excelente formación de nuestros profesores y el equipo humano que integra Ken’s

6   Por renovarnos continuamente en función de las necesidades que imponen los alumnos.

7   Porque nuestra localización en España es privilegiada, siendo Teruel una ciudad tranquila 
y acogedora que tiene a su alcance grandes ciudades, playa o montaña.

8   Porque nuestras actividades socio culturales están desarrolladas para que los alumnos se 
sumerjan al cien por cien en la cultura española.

9    Porque favorecemos el intercambio de culturas y la diversidad social.

10  Porque garantizamos la calidad y seguridad en todos nuestros cursos.

RAZONES POR LAS QUE ELEGIR KEN’S PARA 
ESTUDIAR ESPAÑOL10

10REASONS WHY YOU SHOULD 
CHOOSE KEN’S TO STUDY SPANISH

1   We are an internationally recognized center of learning that adapts to each student 
personally, focusing on their individual needs. 

2   Our 16 years of experience as a language academy support our work as educators. 

3   More people come to us every year, through their satisfaction as students or through 
word-of-mouth via friends, family and others. 

4   Our experience in housing selection and class methodology. 

5   The training and experience of our teaching staff and team which make Ken’s a      
comfortable and receptive place.

6   Our continuous adaptation to the needs of our students.

7   Our privileged location in Spain. Teruel is a small, quiet city with larger cities, beaches 
and mountains nearby. 

8   Our socio-cultural activities which completely immerse the students in the Spanish 
culture.

9   We favor social diversity and cultural exchanges.

10  We guarantee quality and safety in all of our courses.  
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El español es el segundo idioma más hablado 
del mundo, después del chino, y la segunda 
lengua más utilizada en la comunicación 
internacional. Aprender español permitirá al 
alumno comunicarse con más de 425 millones 
de personas de todo el planeta. 

En los últimos años, los países latinoamericanos 
han experimentado un fuerte crecimiento 
económico y muchas de las principales 
economías del mundo demandan 
hispanohablantes. 

Debido a la importancia que está adquiriendo el 
idioma español, desde Ken’s queremos ofertar 
un completo programa de español, pensado para 
jóvenes de entre 13 y 18 años. Un programa 
que se caracteriza por su calidad, seguridad y 
satisfacción. 

ESCUELA DE ESPAÑOL
Spanish is the second most spoken language 
around the world, after Mandarin.  It is also the 
second most used language in international 
communication.  Learning Spanish will 
provide the students with the opportunity to 
communicate with over 425 million people 
worldwide. 

In recent years, Latin American countries have 
seen an increase in their economic endeavours, 
and many of the world´s leading economies 
require Spanish speakers.. 

With this rise in the importance of the Spanish 
language, Ken´s wants to offer a complete 
Spanish programme for young students between 
the ages of 13 and 18.  This programme 
is characterized by its quality, safety and 
satisfaction.

SCHOOL OF SPANISH

425
 milliones 
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Teruel es una pequeña ciudad española, de casi 
36.000 habitantes, situada en el sur de Aragón. 
Posee un importante patrimonio artístico 
mudéjar (parte del cual ha sido reconocido por la 
Unesco como Patrimonio de la Humanidad) y su 
clima se caracteriza por presentar inviernos fríos 
y veranos cálidos y secos.

Entre sus atractivos turísticos se encuentran 
sus edificaciones mudéjares, el mausoleo de 
los Amantes de Teruel, La Plaza del Torico 
y el centro paleontológico Dinópolis. Los 
monumentos mudéjares más destacados son la 
iglesia de Santa María, catedral de la diócesis de 
Teruel,  y las torres de El Salvador, San Martín y 
San Pedro, a cuyos pies se encuentra la iglesia 
que recibe el mismo nombre. 

Como fiestas de interés destacan, La Semana 
Santa en la provincia (marzo-abril), Las Bodas 
de Isabel de Segura, que rememora la historia de 
los Amantes de Teruel (febrero) y las Fiestas del 
Ángel con La Vaquilla (junio-julio).

Teruel is a small Spanish city of 36 000 
inhabitants. It is located in the south of the 
Aragón region.  It was highly influenced by the 
Mudejar culture (Arabs) artistically (it has been 
recognized by UNESCO as a World Heritage Site) 
and its climate is characterized by cold winters 
and dry, warm summers. 

Within the tourist attractions, you will find 
Mudejar architecture, the mausoleo de 
los Amantes de Teruel (Mausoleum of the 
Two Lovers), la Plaza del Torico, and the 
paleontological site, Dinopolis. The most 
prominent Mudejar monuments are St. Mary’s 
Cathedral, the El Salvador, San Martin and San 
Pedro towers, adjacent to which is the church 
who took its name, San Pedro. 

Interesting festivals include: Holy Week (March-
April), the Wedding of Isabel de Segura, which 
recalls the medieval story of the two lovers 
of Teruel (February) and the Angel festivals 
celebrated with La Vaquilla (June-July).

Teruel
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Creemos que nuestra ciudad es la 
idónea para desarrollar un programa 
de aprendizaje del castellano por sus 
numerosas cualidades

• Teruel es la capital más pequeña de España, una 
ciudad tranquila y segura.

• Situada en un lugar estratégico cerca de 4 
grandes ciudades españolas Valencia (1,15 h.), 
Zaragoza (1,15 h.), Madrid (2,30 h.), Barcelona 
(3,30 h.)

• Por la calidez de las familias de acogida. Es 
conocida en la cultura española, la amabilidad 
con la que las gentes de Teruel han recibido 
siempre al visitante de la ciudad.

• Teruel es la cuna española de grandes 
escritores, artistas y personalidades, gracias 
en gran parte a la excelente formación que 
imparten sus colegios.

• Porque en Teruel los alumnos podrán vivir 
una inmersión total del lenguaje y de la vida 
cotidiana del país, acercándose así a la España 
Real.

¿POR QUÉ TERUEL?
We believe that our city is the ideal 
setting to develop a Spanish learning 
and immersion programme for 
numerous reasons

• As the smallest capital in Spain, it is safe and 
quiet, while offering many amenities.

• Its strategic location near 4 large cities: 
Valencia (1:15), Zaragoza (1:45), Madrid (3-
3:30*), and Barcelona (3:30-4:30*).

• For the kindness of the families in our 
homestay program; it is well-known in the 
Spanish culture that the people of Teruel are 
warm and welcoming to visitors.

• For the quality of its education, which 
contributes to the formation of great writers, 
artists and celebrities.

• In its ability to offer a complete immersion 
experience, both in the language and culture of 
the country – the “Real Spain”

*Depending on mode of transport

WHY TERUEL?
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Aunque el objetivo final del programa sea el 
mismo, la inmersión lingüística total del idioma, 
el curso se puede adaptar a los estudiantes 
según sus necesidades específicas. De este 
modo, los estudiantes podrán elegir entre 
alojarse en familia o residencia, o los contenidos 
que quieran aprender en sus clases. 

The courses can be adapted to suit the specific 
needs of each student while still achieving  the 
final objective of the programmme; complete 
language immersion. This way, students may 
choose to stay in residence or do a homestay 
as well as choose the subject matter for their 
classes. 

THE SCHOOL

Ken’s Education Group se encuentra en el 
corazón de Teruel, junto a los principales 
monumentos de la ciudad (Plaza del Torico, 
Mausoleo de los Amantes, Torre San Martín...). En 
sus instalaciones, el alumno podrá disfrutar de 
todo tipo de tecnología: WIFI, pizarras digitales, 
proyectores... además de biblioteca y filmoteca. 

El curso incluye una prueba de nivel al comienzo 
del curso y un certificado final. Tras la prueba 
inicial, el alumno asistirá a 15 horas de clases 
semanales  en grupos reducidos, máximo 12 
personas. 

Todos los profesores de Ken’s son profesionales 
titulados con amplia experiencia en la 
enseñanza del español. 

Ken’s Education Group is located in the heart of 
Teruel, surrounded by the city’s more emblematic 
monuments (Plaza del Torico, Mausoleo de los 
Amantes, Torre de San Martín, etc.) Within the 
Academy facilities, the students will have all 
types of technology at their disposal, including: 
WIFI, SMART screens, projectors as well as a 
library of films and books. 

The course includes a Language Assessment 
Test at the beginning of the course and a final 
certificate. Following the first assessment, the 
students will partake in 15 hours of weekly class 
time in small groups with a maximum of 12 
students.

The staff at Ken´s is comprised of experienced 
professionals in Spanish teaching.

LA ESCUELA
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Las familias de acogida han sido seleccionadas 
entre las mejores de la capital. La mayoría de 
ellas tienen hijos en edades escolares que 
acompañarán al alumno en todo momento. 
Se garantizará un solo alumno extranjero por 
familia, si así se requiere. 
El alumno compartirá habitación con otros 
estudiantes si así lo requiere, y tendrá pensión 
completa durante su estancia en Teruel. También 
dispondrá de servicio de colada y de conexión a 
internet en la mayoría de los hogares. 
Normalmente las casas se situarán en un radio 
de no más de 15 min. andando de la escuela. 
Los anfitriones se encargarán de enseñarle al 
alumno la ciudad y el camino al colegio.

The homestay families were selected among the 
best families in the capital. Most have children 
whose age ranges within that of the student, 
and they will accompany them at all times. Only 
one student will be assigned to each family, 
if requested. Participants will share a room 
with other students, if required, and will have 
full room and board for the duration of their 
stay in Teruel.  Laundry services and internet 
connections will be available in the majority of 
households. 

Usually, host families will be located no further 
than 15 minutes, walking distance, from the 
school. Those responsible for the student will be 
charged with showing them the city and the route 
to the school.

ALOJAMIENTO EN
FAMILIAS

HOST FAMILY
ACCOMMODATION

Los alumnos se alojarán en una renovada 
residencia situada en un zona tranquila de 
la ciudad, a 10 minutos andando del centro 
histórico y de la escuela..

Los estudiantes dormirán en habitaciones 
compartidas o individuales en régimen de 
pensión completa.	

La residencia cuenta con cafetería-comedor, 
sala de estudio, biblioteca y acceso gratuito a 
internet.  

Students will stay in a renovated residence 
located in a quiet part of the city, 10 minutes 
walking distance from the historic centre and the 
School.

Students will have full room and board in simple 
or shared rooms. 

The residence has a cafeteria-living space, study 
room, library and free Internet access.

ALOJAMIENTO EN
RESIDENCIA

RESIDENTIAL 
ACCOMMODATION
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Para que la inmersión lingüística sea total y los 
estudiantes se familiaricen con las costumbres 
del país, Ken’s ha desarrollado un completo 
programa de actividades socioculturales. 

Por la tarde-noche, los alumnos podrán disfrutar 
de un fantástico tour por la ciudad, una barbacoa 
en el campo, deporte, clases de cocina o 
flamenco, una tarde de compras o visitar los 
principales puntos de interés de la zona como 
las Torres mudéjares, el pantano del Arquillo, el 
parque de Fuentecerrada o Dinópolis. Además, se 
divertirán con fiestas camperas, noche de tapas, 
fiesta de la paella y veladas con alumnos de 
diferentes institutos de Teruel. 

También disfrutarán de excursiones de medio día 
y de día completo a importantes lugares de la 
zona como Albarracín (el pueblo más bonito de 
España), Rubielos de Mora, Ciudad de la Artes y 
las Ciencias de Valencia, Parque de atracciones 
de Zaragoza, Acuarama en Benicasim o Peñiscola 
(día de playa).

EXCURSIONES Y 
ACTIVIDADES

For full linguistic and cultural immersion in Spain, 
Ken’s has prepared a complete programme of 
sociocultural activities. 

In the late afternoons/evenings, students will 
be able to enjoy events like a fantastic tour of 
the city, a barbecue in the countryside, sports, 
cooking or flamenco lessons, shopping, or visiting 
the top tourist attractions, such as the Mudejar 
towers, the “pantano of Arquillo”, Fuentecerrada 
park, and Dinopolis.

Furthermore, they will enjoy half-day and full-
day excursions to important areas of the Teruel 
Province, such as Albarracin (Spain’s most 
beautiful village), Rubielos de Mora, Ciudad de 
la Artes y las Ciencias de Valencia, Zaragoza´s 
amusement park, the Aquarama in Benicasim or a 
day at the beach in Peñiscola.

EXCURSIONS AND 
ACTIVITIES
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•Tour guiado por la ciudad: Torres mudéjares, Mau-
soleo de los amantes, Artesonado de la Catedral...

• Recepción en el Ayuntamiento de Teruel.
• Comida campestre en el parque de Fuentecerrada.
• Visita al parque paleonotógico Dinópolis
• Clases de cocina
• Flamenco
• Visita Plaza de toros
• Partido del CAI-Voleibol
• Paella
• Noche de tapas
• Degustación Jamón de Teruel
• Fábrica artesanal de cerámica de Teruel
• Visita a la instalaciones de la televisión aragonesa

• Guided tour of the city: Torres mudéjares, 
Mausoleo de los amantes, the St. Mary’s 
Cathedral

• Reception in the town hall of Teruel
• Countryside lunch in the Fuentecerrada park
• A visit to the paleontology museum, Dinopolis 
• Cooking classes
• Flamenco lessons
• Visit to the Bullring
• Professional Volleyball game with CAI-Teruel
• Paella
• Evening of ¨tapas¨
• Food tasting of Teruel´s famous cured ham
• Artesanal Ceramics Factory of Teruel
• Visit to the Aragon TV facilities

• Albarracín
• Rubielos de Mora
• Ruta Pantano del Arquillo
• Órganos de Montoro
• Cuevas de Ojos Negros
• Museo Minero de Escucha
• Monasterio de Piedra
• Ciudad de las Artes y las Ciencias de Valencia
• Oceanografic, Valencia
• Bioparc, Valencia
• Tour por Zaragoza, Parque de atracciones y Puerto 

Venecia
• Acuario Zaragoza y zona Expo.
• Acuarama, Benicassim
• Peñíscola

Excursiones Tourist excursions
• Albarracín
• Rubielos de Mora
• Ruta Pantano del Arquillo
• Órganos de Montoro
• Caves of Ojos Negros
• Museum of mining in Escucha
• Monasterio de Piedra
• City of Art and Science in Valencia
• Oceanografic, Valencia
• Bioparc, Valencia
• Tour por Zaragoza, Attraction park and Puerto 

Venecia shopping centre
• Acquarium Zaragoza and zona Expo.
• Acuarama, Benicassim
• Peñíscola

• Senderismo
• Alpinismo
• Fútbol
• Baloncesto

• Voleibol
• Equitación
• Paintball

Deportivas Sports

• Hiking
• Mountain climbing
• Football/soccer
• Basketball

• Volleyball
• Horseback riding 
• Paintball

Actividades socioculturales

EJEMPLO DE ACTIVIDADES Y 
EXCURSIONES

Sociocultural activities

SAMPLE OF ACTIVITIES AND 
EXCURSIONS

12



Ejemplo Semanal / Example of Week One
Lunes 

Monday
Martes 

Tuesday
Miércoles 

Wednesday
Jueves 

Thursday
Viernes
Friday

Sábado 
Saturday

Domingo 
Sunday

10.00 
11.30

Prueba de 
nievel / 

Level test

Clases / 
Class

Clases / 
Class

Clases / 
Class

Clases / 
Class

Excursión
de día 

completo a la
Ciudad de las 

Artes y las 
Ciencias de 
Valencia + 
Tarde en la 

playa

Full-day 
excursion to 

the City of Arts 
and Sciences 
in Valencia + 

afternoon at the 
beach

11.30
11.45 Almuerzo / Break

Día de familia o 
residencia

Family day 
or free day in 

residence

11.45
13.15

Tour mudéjar 
por la ciudad /

Tour of the 
mudéjar areas 

of the city

Clases / 
Class

Clases / 
Class

Clases / 
Class

Clases / 
Class

13.15
15.30 Comida con la familila o residencia / Lunch with host family or in residence

15.30
18.00

Tarde libre / 
Free afternoon

Excursión a 
Albarracín /
Excursion to 
Abarracin

Deporte y 
paella /

Sports and 
paella

Visita a 
Dinópolis / 

Dinopolis visit

Libre / 
Free time

Noche
Night

Noche de 
tapas / 

Tapas night

Libre / 
Free time

Libre / 
Free time

  Fiesta de 
programa/

Program party

Summer in Spain
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• 15 horas de clases semanales
• Alojamiento en familias o residencia
• Pensión completa (3-4 comidas al día)
• Programa de actividades socioculturales y 

deportivas
• Una excursión de medio día y una de día completo 

por semana
• Tour por la ciudad
• Certificado final de curso
• Monitores Ken’s
• Teléfono de emergencias 24h.
• Traslados desde / hasta el aeropuerto (min. 12 

pax)

QUÉ INCLUYE

FECHAS Y PRECIOS / DATES AND PRICES

• 15 hours of class weekly
• Homestays or residence
• Full board (3-4 meals every day)
• Sociocultural activities and sports programme
• Half-day and one full-day excursions per week
• Walking tour
• Certificate at the end of the course
• Ken’s monitors
• 24h. emergency number
• Transfers from / to the airport (min. 12 pax)

WHAT IS INCLUDED

3 semanas
del 15 de julio al 5 de agosto

Familia: 1.700 €
Residencia: 2.300 €

3 weeks
from July 15 to August 5

In a host family: 1.700 €
In a residence: 2.300 €

Sin cargo para grupos de más de 12 pax                                                                                                
Valencia: 
1 persona 65€ por trayecto
Más de 1 persona: 40€ por trayecto

Madrid: 
1 persona 130€ por trayecto
Más de 1 person: 65€ por trayecto         

Barcelona: 
1 persona 150€ por trayecto
Más de 1 persona: 75€ por trayecto           

For a group of 12+, free or charge                                                                                                   
Valencia: 
1 person 65€ each way
More than 1 person: 40€ each way

Madrid: 
1 person 130€ each way
More than 1 person: 65€ each way           

Barcelona: 
1 person 150€ each way
More than 1 person: 75€ each way           

+ 50 € de seguro
*50 € por noche extra en familia de acogida
*60 € por noche extra en residencia

+ 50 € insurance
*50 € per extra night in host family
*60 € per extra night in residence
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Calle Tomás Nougués, 1  |  44001 Teruel

info@kens.es

www.kens.es
+34 978 602 114


